Новый список слов, которые встречаются дважды с 
двумя разными значениями, найденный в 
Ленинградском кодексе В19Эа* 


Масоретские примечания и длинные списки, помещенные в конце значительного числа еврейских библейских 
кодексов, привлекали мало внимания ученых'.Следовательно, их содержание остается загадкой, особенно в 
отношении аннотаций и списков, которые изображены в фигурных формах на так называемых ковровых 
страницах?. Их крошечный шрифт и дизайн еще больше усложняют чтение и понимание информации, которую 
они содержат. 

Ленинградский кодекс В19а (М$ Е) содержит большое количество таких масоретских аннотаций, а также 
длинные списки в его конце после библейского текста, начиная с л.463\ и заканчивая л.490г3. Этот еще не 
изученный материал представлен в трех колонках (листы 463у\-473г, 479\-488г) и фигурных формах (листы 473у- 
479г, 488\-490г). Списки и примечания в фигурных формах встречаются на некоторых из шестнадцати ковровых 
страниц в МЗ |. 

Когда я работала над текстами ковровых страниц, хранящихся в Каирском кодексе и М$ 1, чтобы понять 
назначение этих страниц“, я обнаружила новый список слов, которые встречаются в Библии дважды и имеют два 
разных значения в М$ ((3 *773 “27-5. 


Наличие слов, которые дважды встречаются в еврейском библейском тексте с двумя разными значениями, 
широко описано в масоре, как в маргинальных примечаниях, так и в длинных списках. Они представляют собой 
один из наиболее частых типов масоретских примечаний, связанных с семантикой. Сохранившиеся списки 
группируют пары из двух уникальных слов, отмечая, что каждое из них имеет свое значение, но не определяя 
точного значения в каждом случае. Эти списки отличаются друг от друга количеством элементов, перечислением 
элементов и порядком появления лемм, что свидетельствует о различных традициях?. Пары, собранные в этих 
списках, отличаются большим разнообразием. Некоторые из них можно считать омонимами в истинном значении 
этого слова: они разные по значению и происхождению (например, я'ям в Ис.17:6 - обычное существительное - 
"верхушка дерева" и 7'х в Ос.4:7 — глагол хифил - "Я изменю"); другие являются многозначными словами, 
разными по значению, но одинаковыми по происхождению (например, о'33кл в Исх.1:16 "стулья", а о'33хл в Иер 
18:3 - "колеса"). Пары также могут быть гомофонными т.е. словами, которые имеют орфографическое или 
фонологическое сходство, но различаются по смыслу и написанию (например, пояз в Втор.6:16 - собственное 
имя - "в Массе" и мулэз в 1Пар.15:22 - общее имя - "для песни")5. 

В данной статье представлено издание и исследование нового списка, демонстрирующего этот феномен, 
обнаруженный в М$ 17. 


* Перевод на русский язык оригинальной статьи Эльвиры Мартин-Контрерас(Е. Майт-Согпигегаз) под названием А 
М ем [15Ё оЁ И/ог4$ ТраЁ Оссиг Тийсе мйй Тмо ОТегеп Меаптд$ Гоипа т [ептодгаяа Соаех В19а. Статья взята с 
ПЕ рэз://Аммлм.асаЧепта.еЧи/41854413/А_Ме\ми 115{ оЁ \\/ог4$ {ПаЁ Оссиг Тмисе мйий Тмо ОШегеп Меаптаз$ РЕоипа ше \е 
птогаа Содех В19а_рге рип мегзюп 


1За следующими исключениями: масоретские списки, включенные в ковровые страницы Каирского кодекса Пророков были 
отредактированы и изучены Д. Лайонсом в его работе Сводная Масора. Текст, форма и передача (Беер-Шева: Издательство 
Университета Бен-Гуриона, 1999; на иврите); длинные списки в конце основных разделов и в конце М$ ВН М?$1 (М1) были 
отредактированы Э. Мартином Контрерасом, Арепа!сез Мазогёйсо$. Соасе М1 ае !а УИпмегуаая Сотр/иепзе 4е Маапа, 
Техюз у Ези оз Сагаепа! С!зпегоз 74 (Мадпа: СУС, 2004); совсем недавно Й. Офер изучил некоторые списки, включенные 
в две ковровых странице в М$ СоНпей 14, см. У. Огег, "Ап АпсепЕ Мазогейс Соттеп{ т Сагре{ 1еауез оРа Тогай Мапизсир{ 
Бу 5птие! Беп УааКо\,", Лешонену 80 (2018): 29-52 (на ивр.). 

2 “Ри! радез о! деотес огтпатеп{айоп, зотейтез сотЬтей мИй уедеа! раНегтз”; см. К.Кодтап-Арре!, /емузр Воок Ай 
Бемееп /51ат апа СИпзНапйу. Тре Бесогайоп оЁ Небгеии Ве т Медема! Зрат (Лейден: Брилл, 2004), 35. 

3 Они воспроизведены в факсимильном издании О. М. Егеедтап е{ а|. (е4$.), Тре [ептодгаа Соаех: А Еасзйтйе Еаюп (Гранд 
Рапидс: Эрдмэнс, 1998), 938-91. 

4 Ср. Е. Майт-Сотгегаз, "Небгеми Сагре{ Радез {Пгоцдп 1Пе! Тех" (готовится к изданию). 

5 Описание и изучение существующих списков см. в книге А. Эоап, "Пробуждение словообразования: от масоры до начала 
ивритской лексикографии"(Иерусалим: Еврейская академия, 2005), 77-115 (ивр.). 

6 См. А. Дотан, "Омонимичные хапакс-дублеты в масоре", Тежиз 14 (1988): 131-45. 

7 Информация о масоре с этих страниц в данной статье основана на моем собственном чтении и изучении этих ковровых 
страниц. Закончив это исследование, я заметила, что следующая докторская диссертация по ковровым страницам в М$ Ё 
была завершена: Зизап Зспию\, “ТВе Сагре{ ШиттаНоп$ о! Содех Гептогаа, Мавопа! ИБгагу о Кизза Еик. М$. ЕВР. | В 19а” 
(докторская диссертация, Университет Святой Земли, Иерусалим, подана в марте 2019 года). Диссертация еще не 
опубликована, но ее краткое содержание и оглавление можно прочитать на сайте Асадепта.еди: 
В рз:/Лллллм.асадепта.еЧи/38512885/ТВе_Сагре!Ё Шитта#оп$ о! Со4дех_ЁГептоагаа_Рв.О. О!ззецаноп. Из этого резюме 
можно сделать вывод, что наши работы различаются по цели, содержанию и методологии. 


1 Место 

Список находится на листе 473у М$ 1, первой из ковровых страниц рукописи. Эта ковровая страница содержит 
два различных элемента: чисто декоративные элементы и текст в фигурных формах. Текст, написанный в 
фигурных формах, бывает двух видов: библейские стихи и масора. Библейские стихи - все из книги Исайи - имеют 
форму рыболовной сети. Примечания к масоре образуют форму круга&, а внутри ромбики. Всего насчитывается 
тридцать семь ромбиков, расположенных в семь рядов. Новый список находится в этих маленьких ромбиках. 


2 Издание 

Издание воспроизводит текст нового списка (далее: список "а") в форме наиболее близкой к оригиналу, без 
каких-либо изменений или модификаций, за исключением гласных, добавленных в лемму, и идентификации 
фраз, добавленных латинским шрифтом и в скобках. Фрагментарные слова реконструируются в соответствии с 
текстом Писания. Неправильное цитирование заглавных слов обозначено символом $1С. 

Примечания переписаны в соответствии с порядком, соблюдаемым при чтении, начиная сверху и читая справа 
налево. 


(2 С№г 3:7) г’З]л па яп” (Сеп 42:29) °3ру’  \5%°япаЗ пр .1 
(Р$ 55:22) Ютмрпя ([озЪ 18:2) 177” у паз зруп .2 
(Тат 5:8) о°тЗу (Р5 7:3) 475”  \797япаз ра .3 
(Рз 39:14) зор уфя ((за 6:10) 35 ихоя 5 ул .4 
([за 15:72) лаг’ (2 бат 17:25) Имуру  \759па2 пал” .5 
([0Ъ 42:10) 157 (1 Зат 23:17) зрк” у 7З 3 11707 .6 
(]оЪ 34:19) к (1 бат 23:7) 917 727 575 паз Я53 .7 
(Р$ 9:1) 127 7102 пузо (1 С№г 27:12) 5тпэ ›у\упл 2 о .8 
(1 С№г 11:42) "З\т\о 12 (15а 47:8) пмтуру  \япаа пут .9 
(1 С 2:7) 92721 (1 баш 14:29) п 575 723 Я2р .10 
(Таш 3:17) 0950 (ег 15:10) \25 59мм  м79 ара 7 .11 
([ое] 1:17) ху (Е2еК 1:11) 0751  М79ЯлЗа ле .12 
(Ргоу рр’ 27 оп: м (15а 33:4) 05527 10\1 5 РРИ .13 
28:15) 


8 Круг образован следующими четырьмя масоретскими примечаниями: пп! 1275 (Суд.5:2, 9; Пс.103:20-22). 

л272 (Пс.21:7; 84:7; Прит.10:6; 28:20), я75я (Чис.22:6; Иов.1:21; Пс.113:2) и один раз 175ич 1Пар.17:27 и ял?72 (Быт.27:35; 
Пс.3:9). 

9 В этом отрывке лемма написана неточно: лара 

10|: лмопа 

11 В этом отрывке лемма записана как кт: 

12 [: 39239 ; масора парва (МР) аннотация: 1 '3'9' | |539 

13 В этом отрывке лемма записана как кз" ту. 

14 |: 5 9-ЧК 

15: лй79 


(]о5В 19:26) тур (Ехо4 24:10) °л5к лк 79а 6005 14 


(ег 44:23) олтор (ег 3:4) 7ллур 7 япаз ПЫТр .15 
(Е2г 8:16) Эмо (15а 29:2) *птр”ул па 5.16 
(Но$ 7:15) *п7о” ›зм1 (2 К5$ 12:16) 5\Я&л п& 1239П” 2 ЭП” .17 
(оЪ 23:11) лик тома — (1Каз 21:27) уроз°яя 97а Зы .18 
(Сеп 43:34) “р 7“ (Гат 2:14) т 079123 Пмор 19 
(оЪ 11:6) ‘пилоуп (Оецё 15:2) лорул №7122 п” .20 
(Ргоу 25:18) 3771 (Маь 2:2) Р’эр лу РМО па2 РЭ .21 
7’ т «тол р (Ехо4 15:23) 2? 5 0%7\ 1827 2 070 .22 
(Рап 5:19) 
(24ЕтеК 21:36) 3 5/с°5ул °п55я 2  0Ыз.23 

(Ма| 3:10) 127 ([еу 26:33) лтх 7 паз тру .24 

(ег 22:28) зхул (Сеп 11:4) 19” Ро ла 215} .25 

26 (Рец 22:2) к 5 тпк 217р м5 ом = 175051 .26 

яс як 953 2 ма Ул ([за 14:12) п75] №77 па тп .27 

(7есП 11:2) 

(1 бат 18:27) ор” (Сеп 26:15) пахал 2 п2д2 Амр .28 

(]оЪ 6:21) ол”л (1 СШ 4:13) 5кэлу м7 аз пп .29 

(Р5 119:101) ул пах (Р5 39:11) 07  \7о7паЗ 77775 .30 


16 Я не добавила вокализацию, потому что слово вокализируется с патах( лз2'7 ) в Исходе, но со камец( лз2' ) в Иисусе 
Навине. 

17 В этом отрывке лемма написана 'лкля, и к ней приложена аннотация МР, которая гласит: п лкап 

18 Я не добавила вокализацию, потому что это слово вокализируется с патах( ом ) в ЗЦарств, но с камец( ох ) в Иове. 

19 В этом отрывке лемма пишется так: лмеля 

20 В манускрипте они расположены в следующем порядке: лемма, слова из Плач Иеремии, текстовая информация, слова 
из Бытия. Я переставила их в соответствии с порядком в других аннотациях. 

211: „лбу 

2? Это слово не встречается в данном стихе. 

231: рут РЗ '0рэ%л 

24 В аннотации приведены только слова из Иезекииля. Согласно масоре магна (ММ), аннотация прикреплена к этому слову 
в стихе в Иезек.; другой стих, о котором идет речь, находится из Псалмов. 

25|: ‘тен 

26 В аннотации приведены только слова из Иезек. Согласно ММ, аннотация прикреплена к этому слову в стихе из Втор.; 
другой стих, о котором идет речь, - 4Цар.5:6. 

27 В этом отрывке лемма пишется 'лк'7> 


(Наь 2:18) 505 5’ля ло (Оецё 31:21) толп *2 пт 2 ПУ .31 
(Ргоу 31:2) 7372 (0 37:11) п? >72 18 57 па 2 3 .32 

(Р5 119:105) 71 (@еп 30:30) Я]\№2* сур °5 75 па 2 7277 .33 

(ЕтеК 27:9) 551 ›зрт (час 19:9) з\п 9 паа 2855.34 

(оЪ 28:15) 222 11? 55 (Ноз 13:8) схлэя №75 япа а 10 .35 
(2 СГ 36:21) пм525 ([за 42:1) толк м7 па плут .36 
(Таш 4:7) 2720 (Геу 25:11) 55  \5%°япа3 пр .37 


3 Анализ 


3.1 Форма 

Как правило, аннотация начинается с правой верхней вершины ромбов, которые находятся в начале каждого 
ряда (начиная с правого)?, и с левой нижней вершины остальных ромбов°°, и они идут по часовой стрелке. Текст 
в ромбах, как правило, регулярный и расположен следующим образом: лемма и числовая ссылка (2) 
располагаются в одной вершине ромба, а прямая ссылка на текст ( ч/"'? плЗ ) на противоположной вершине, и два 
заглавных слова - на двух оставшихся вершинах. Однако расположение текста в ромбах может меняться в 
зависимости от длины лемм. Кроме того, в двух аннотациях (№ 10 и 19) порядок информации изменен. В этих 
случаях меняется и направление письма*". 

3.2 Текст списка "а" 

Всего в списке тридцать семь слов, которые встречаются дважды с двумя разными значениями, и их заглавные 
слова. Для обозначения текстового явления используется формула на арамейском языке: №"? "алла или любая из 
ее форм. Прямое указание на текстовое явление отсутствует в восьми аннотациях??, для которых приводится 
только цифровое обозначение. За исключением аннотации № 23, аннотации, расположенные в первом ромбе 
каждого ряда (начиная справа), не содержат такого прямого обозначения. 

Следуя методологии, используемой для анализа масоретских примечаний, я обратилась к масоре основных 
тиберийских библейских рукописей (Ор 4445, Каирский кодекс и Алеппский кодекс), а также к основным 
масоретским спискам и трактатам3^, чтобы подтвердить информацию, приведенную в масоретских примечаниях, 
и проверить, не содержат ли они сведений, аналогичных примечанию. Более того, поскольку список "а" 
появляется в конце МЗ |, я также просмотрела аннотации МР и ММ в этой рукописи. 

Список "а" не имеет параллели ни в одном из основных тиберийских библейских манускриптов, ни в основных 
масоретских списках или трактатах. Алфавитные списки слов, которые встречаются дважды с двумя разными 
значениями, представленные в двух рукописях трактата Охла ве-охла3° и в масоретской компиляции Гинзбурга3в' 
полностью отличаются от списка "а". Эти списки содержат от девяноста пяти до девяноста девяти слов, 
расположенных в алфавитном порядке. Только два из слов, включенных в список "а", лпра (№ 1) и 11790 (№ 2), 
появляются в одном из этих списков?7. 


28 |-: ЗНуу 

29 Аннотации 1 и 35 начинаются на правой нижней вершине, а аннотация 31 - на левой нижней вершине. 

30 Аннотации 24, 29 и 37 начинаются на правой нижней вершине, а аннотация 36 - на правой верхней вершине. 

31 Надпись в аннотации 28 отображается в двух разных направлениях, хотя порядок следования информации не меняется. 

3? Аннотации 4, 8, 13, 17, 22, 23, 26, 31. 

33. Майт-Согигегаз, "Мазога апа Мазогейс {егргеайоп", в Те Охога Епсусоред!а о! В! Гса! 1тегргейнои, |: 542-50. 

4. Оах Е%ербап, Зейег ОКай ме ОКай (Маапа: СУСС, 1975); А. Роап, Тйе О/адидб паНеатит оЁ Авагоп Беп Мозйе реп 
Азвег ийп а СпИса! ЕЧШоп оЁ Те Опдта! ТехЁ тот Мем Мапизспр (Иерусалим, 1967); $. ЕгепзЧогИ, Раз Виср Остап 
И/ОсШай (Гановер, 1864); С. О. СтзБига, Тре Маззогай Сотрйеа гот МапизспрЕ А1рпабейса!у апа Гехса!у Атапдеа, Уп 
ап Апа/уйса! ТаШе о Сотет$ апа [1515 оГЧепйеа Зоигсе$ апа Рага!е!$ Бу А. Бот, 4 уд. (Ме Уогк: Кам, 1975); В. ОдпЮет, 
[а зесопаа рапе ае! Зегег ОКай иеОКай (Мадрид: С$!С; Фрибург: Университет Фрибурга, 1995). 

35 Парижская рукопись: ср. Егепазао, ОсНай, список 59, 62-65; рукопись Галле: ср. Оаг ЕеБап, ОК/ар, список 60, 103-6). 

36 СтзБига, Маззогай список 428, т. |, 217. 

37 Ср. Егепаз до, ОсШай, список 59, 62, строки 37-38, и 63, строки 1-2. 


За исключением одного случая, леммы, включенные в список "а", имеют маргинальные масоретские аннотации 
в М$ Е. Большинство этих маргинальных аннотаций поддерживают числовую информацию, приведенную в 
списке "а"38. Кроме того, маргинальные аннотации к словам лПряа (№1) 33 и о (№22) “5 прямо указывают, что 
они имеют два разных значения. 

Существует еще один список слов, которые встречаются дважды с двумя разными значениями в М$ Е (далее 
список "Б"). Он также расположен в конце рукописи, но на двух листах, где масоретские списки представлены в 
три колонки, а текст снабжен гласными (листы 484г-484\). Этот список был обнаружен, отредактирован и изучен 
Ароном Дотаном“'. Список начинается с введения, в котором говорится, что это слова в Библии с двумя 
значениями, которые не встречаются в МР, ММ или в изречениях писцов. Затем приводятся этот список из 
двадцати пяти слов... 

Я сравнила оба списка. В то время как в списке "а" используется формула, |'1%/'7 "ал 4 в списке "Б" формула на 
иврите, лз%/? 12 о'лу. Список в 473, содержит больше элементов, чем список "Б" (тридцать семь вместо 
двадцати пяти). У них тринадцать общих элементов, но в другом порядке“?. Они также отличаются длиной слова. 


В списке "а", как правило, приводится всего одно или два слова из каждого стиха, а в списке "Б" содержит длинные 
слова, цитирующие половину стихов. Кроме того, список "а" не содержит введения или заголовка. Ни один из 

списков не упорядочивает леммы по какому-либо критерию (по алфавиту, по библейским книгам и т. д.). 
Наконец, я сравнила список "а" с тремя другими списками, которые свидетельствуют о другой традиции, 
отличной от той, что представлена в алфавитных списках“3. Первый список находится в кодексе Фархи (М$ 
Заззооп 368), полной Библии, датируемой 1366-1383 гг. (далее: $)**. Второй список находится в йеменской 
рукописи, принадлежащей раву Йосефу Капах, содержащий большое количество масоретского материала, 
датируемого, по его словам, между концом ХИ! и началом ХИ! века(далее: О). Третий - недатированный 
фрагмент Генизы (Т-$ 01.20) восточного происхождения (далее: С)*6. Первый содержит восемьдесят три 
НАН 


элемента, второй - пятьдесят семь, а третий - восемнадцать. Все леммы, встречающиеся в списке а, 
засвидетельствованы О и почти все - $*7. Однако, в каждом из списков леммы расположены по-разному. 


4 Заключение 


Новый список слов, которые встречаются дважды с двумя разными значениями, обнаруженный в М$ | является 
новшеством с точки зрения расположения, формы и содержания. Он находится на одной ковровой странице в 
конце рукописи. Список написан в фигурной форме и образует один из узоров - маленькие ромбы - которые 
являются частью этой ковровой страницы. Он состоит из тридцати семи слов и их обозначений. В отличие от 
других списков, здесь нет заголовка, определяющего группу или обозначающего суть явления. Однако, явная 
ссылка на явление повторяется почти в каждой лемме. Информация, содержащаяся в этих аннотациях, 
представлена однородно, подобно аннотации на верхнем и нижнем полях страниц с библейским текстом. 

Сравнение списка "а" с другими сохранившимися списками показывает, что он передает традицию, отличную 
от той, что представлена в двух рукописях трактата Охла веОхла и в масоретской компиляции Гинзбурга. Список 
"а" содержит раннюю версию традиции, представленной в списках 5, О и С. 

Этот вывод связан с существованием двух списков слов с двумя разными значениями, расположенных в конце 
М$ Е. Сравнение списка "а" со списком "Б" показывает, что они различаются: формой, в которой они 
представлены, формулой, используемой для названия явления, количеством пунктов, которые они содержат, 
перечисленными леммами и порядком, в котором они появляются. Эти различия указывают на то, что список "а" 
является оригинальным в своей окончательной форме и что оба списка отражают две разные версии одной и 
той же традиции. Сосуществование двух разных версий одного и того же явления в одной рукописи 


свидетельствует о многогранности масоры. 


38 То же самое происходит в А и С. Большинство лемм снабжены маргинальной аннотацией, которая поддерживает 
числовую информацию, представленную в списке. В А шесть лемм имеют маргинальную аннотацию, которая прямо 
указывает, что они имеют два разных значения, ср. аннотацию ММ к учла в Пс.39:14; аннотации МР и ММ к пу'ту в Ис.47:8; 
ММ аннотацию к л127 в Нав. 19:26; МР аннотацию к оля в Дан.5:19; ММ аннотации к о'пуэз в Пс.94:8 и Иез.21:36; ММ 
аннотацию к ляп в 1Пар.4:13. В С говорится только об одной лемме, ср. аннотации МР и ММ к плл' во 2Цар.17:25. 

39 В примечании МР к этому слову во 2Пар 3:7 сказано: 14/7 л2и \. В примечании к ММ сказано: |'1%/"? |"1л21 а лил. 


40 Аннотации МР и ММ, приложенные к слову в Исх.15:23, и аннотация МР к слову в Дан.5:19 гласят: 14/7 па 5. 


41 роап, Тле АмаКептд о! И/ога [оге, 87, 95-96, 98-115. См. также Ооап, "Нотопутоиз", 140-45. 

42 В скобках я привожу порядок слов в списке "а", а затем порядок в списке "Ь": лтяа(№ .1/1), 19 (№ . 2/14), пзчлач (№. 
6/18), "лил (Мо. 11/21), лз29 (Мо. 14/24), пкэи (№. 15/19), лима (Мо. 19/23), пул (Мо. 20/9), вла (Мо. 22/10), ‘тия (Мо. 24/4), 

лло (№. 28/16), "7д7'7 (№. 29/25), гнм9ач (М о. 33/7). 

43 Дотан обнаружил, отредактировал и изучил эти три списка. См. Эсойап, Тре АмаКепта оЁ И/ога [оге, 87, 90-94, 98-115. Он 
также сравнил эти три списка со списком "Б" и пришел к выводу, что они "основаны на одном и том же источнике"; см. Воап, 
"Нотопуточц$", 143. 

44 О. $. Заззооп, Ойе/ Раи/А. РезспрЁме Саа/юдие о! те Небгеи апа Затайап МапизспрЁз т е Заззооп Шгагу, 2 мов. 
(Еопаоп: Охюга Упмегзйу Ргезз, 1932) 1.6-—14. 

45 Описание см. в Ооап, О/адидб,91. 

46 |ирз://сиа!.6.сат.ас.икК/\Мем/М$-Т$-0-00001-00020/1. 

47 Пять слов не засвидетельствованы в этом списке: 752, 9% "р, ллп, МУ", "7477 
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